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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৩৫৭ [আজািতক নাারঃ ৩৬১৫]

৫০/ আিয়া িকরাম (আঃ) (كتاب أحاديث الأنبياء)
পিরেদঃ ২০৭৫. ইসলাম আগমেনর পর নবুয়েতর িনদশনসমূহ

ملاسالا ف ةواتِ النُّبملاباب ع

আরবী

حدَّثَنَا محمدُ بن يوسف، حدَّثَنَا احمدُ بن يزِيدَ بن ابراهيم ابو الْحسن الْحران، حدَّثَنَا

زُهير بن معاوِيةَ، حدَّثَنَا ابو اسحاق، سمعت الْبراء بن عازِبٍ، يقُول جاء ابو برٍ ـ

لْهمحنَكَ يثِ ابعازِبٍ ابعل فَقَال لاحر نْهى مفَاشْتَر ،هنْزِلم ف ِبا َله عنه ـ اال رض

فيك دِّثْنرٍ حا ببا اي ِبا لَه فَقَال ،نَهدُ ثَمنْتَقي ِبا جخَرو ،هعم لْتُهمفَح ‏.‏ قَالعم

نملَتَنَا، ونَا لَييرسا منَع ه عليه وسلم قَالال صل هولِ السر عم تيرس ينا حتُمنَعص

الْغَدِ حتَّ قَام قَائم الظَّهِيرة، وخَلا الطَّرِيق لا يمر فيه احدٌ، فَرفعت لَنَا صخْرةٌ طَوِيلَةٌ،

لَها ظل لَم تَاتِ علَيه الشَّمس فَنَزلْنَا عنْدَه، وسويت للنَّبِ صل اله عليه وسلم مانًا

بِيدِي ينَام علَيه، وبسطْت فيه فَروةً، وقُلْت نَم يا رسول اله، وانَا انْفُض لَكَ ما حولَكَ‏.‏

ثْلا منْهرِيدُ مي ةخْرالص َلا هبِغَنَم قْبِلم اعنَا بِرذَا افَا ،لَهوا حم نْفُضا تجخَرو فَنَام

فا ةَ‏.‏ قُلْتم وا دِينَةالْم لها نم لجرل فَقَال ما غُلاي نْتا نمل نَا فَقُلْتدرالَّذِي ا

نعَ مرانْفُضِ الض خَذَ شَاةً‏.‏ فَقُلْت‏.‏ فَامنَع قَال لُبفَتَحا ‏.‏ قُلْتمنَع قَال نكَ لَبغَنَم

،نْفُضى يخْرالا َلع هدَيدَى يحا رِبضي اءرالْب تيافَر الْقَذَى‏.‏ قَالرِ والشَّعابِ والتُّر

فَحلَب ف قَعبٍ كثْبةً من لَبن، ومع اداوةٌ حملْتُها للنَّبِ صل اله عليه وسلم يرتَوِي

افَقْتُهفَو ،ظَهوقنْ اا ترِهَه عليه وسلم فال صل ِالنَّب تتَيفَا ،اضتَويو بشْرا، ينْهم

ولسا ري باشْر فَقُلْت ،فَلُهسا درب َّتح ناللَّب َلع اءالْم نم تببقَظَ، فَصتَياس ينح

اله ـ قَال ـ فَشَرِب، حتَّ رضيت ثُم قَال ‏"‏ الَم يانِ للرحيل ‏"‏‏.‏ قُلْت بلَ ـ قَال ـ فَارتَحلْنَا

‏"‏ لا ‏.‏ فَقَالهال ولسا رينَا يتا كٍ، فَقُلْتالم ناقَةُ برنَا سعاتَّبو ،شالَتِ الشَّما مدَ معب

َلا هسفَر بِه تتَطَمه عليه وسلم فَارال صل ِالنَّب هلَيا عنَا ‏"‏‏.‏ فَدَععم هنَّ النْ، ازتَح
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بطْنها ـ ارى ف جلَدٍ من الارضِ، شَكَّ زُهير ـ فَقَال انّ اراكما قَدْ دعوتُما علَ فَادعوا

لعا فَجه عليه وسلم فَنَجال صل ِالنَّب ا لَه‏.‏ فَدَعا الطَّلَبمْنع درنْ اا امَل هفَال ،ل

لا يلْقَ احدًا الا قَال كفَيتُم ما هنَا‏.‏ فَلا يلْقَ احدًا الا رده‏.‏ قَال ووفَ لَنَا‏.‏

বাংলা

৩৩৫৭। মুহাদ ইবনু ইউসুফ (রহঃ) ... বারা ইবনু আিযব (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, একিদন আবূ বকর

(রাঃ) আমার িপতার িনকট আমােদর বািড়েত আসেলন। িতিন আমার িপতার িনকট থেক একিট হাওদা য়

করেলন এবং আমার িপতােক বলেলন, তামার ছেল বারােক আমার সােথ হাওদািট বেয় িনেয় যেত বল। আিম

হাওদািট বহন কের তাঁর সােথ চললাম। আমার িপতাও উহার মূল হণ করার জন আমােদর সী হেলন।

আমার িপতা তাঁেক বলেলন, হ আবূ বকর, দয়া কের আপিন আমােদরেক বলুন, আপনারা িক কেরিছেলন, য

রােত (িহজরেতর সময়) আপিন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সাথী িছেলন। িতিন বলেলন, হাঁ,

অবশই। আমরা (সাওর হা থেক বর হেয়) সারারাত চেল পরিদন দুপুর পয চললাম। যখন রাাঘাট

জনশূন হেয় পড়ল, রাায় কান মানুেষর যাতায়াত িছল না। হঠাৎ একিট লা ও চওড়া পাথর আমােদর নযের

পড়েলা, যার পিতত ছায়ায় সূেযর তাপ েবশ করিছল না। আমরা সখােন িগেয় অবতরণ করলাম।

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর জন িনজ হােত একিট জায়গা পিরার-পির কের িনলাম, যােত

সখােন িতিন ঘুমােত পােরন। আিম ঐ ােন একিট চামড়ার িবছানা পেত িদলাম এবং বললাম, ইয়া রাসূলাাহ!

আপিন েয় পড়ুন। আিম আপনার িনরাপার জন পাহারায় িনযু রইলাম। িতিন েয় পড়েলন। আর আিম

চারপােশর অবা পযেবেণর জন বিরেয় পড়লাম। হঠাৎ দখেত পলাম, একজন মষ রাখাল তার মষপাল

িনেয় পাথেরর িদেক ছুেট আসেছ। সও আমােদর মত পাথেরর ছায়ায় আয় িনেত চায়। আিম বললাম, হ

যুবক, তুিম কার অধীন রাখাল? স মিদনার িক মার এক বাির নাম বলল, আিম িজাসা করলাম, তামার

মষপােল িক দুবতী মষ আেছ? স বলল, হাঁ আেছ। আিম বললাম, তুিম িক দাহন কের িদেব? স বলল,

হাঁ। তারপর স একিট বকরী ধের িনেয় এল। আিম বললাম, এর ন ধুলা-বালু, পশম ও ময়লা থেক পিরার

কের নাও।

রাবী আবূ ইসহাক (রহঃ) বেলন, আিম বারা’ক দখলাম এক হাত অপর হােতর উপর রেখ ঝাড়েছন। তারপর

ঐ যুবক একিট কােঠর বািটেত িকছু দুধ দাহন করল। আমার সােথও একিট চামড়ার পা িছল। আিম নবী

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর উযূ (ওজু/অজু/অযু)-র পািন ও পান করার পািন রাখার জন িনেয়িছলাম।

আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট আসলাম। (িতিন ঘুিমেয় িছেলন) তাঁেক জাগােনা উিচৎ মেন

করলাম না। িকছুণ পর িতিন জেগ উঠেলন। আিম দুধ িনেয় হািজর হলাম। আিম দুেধর মেধ সামান পািন

ঢেলিছলাম তােত দুেধর নীচ পয ঠাা হেয় গল। আিম বললাম, ইয়া রাসূলাাহ! আপিন দুধ পান কন।

িতিন পান করেলন, আিম তােত স হেয় গলাম। তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, এখনও

িক আমােদর যাা র সময় হয়িন? আিম বললাম, হাঁ হেয়েছ।
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পুনরায়  হল আমােদর যাা। ততেণ সূয পিম আকােশ ঢেল পেড়েছ। সুরাকা ইবনু মািলক (অােরাহেণ)

আমােদর পাাবন করিছল। আিম বললাম, ইয়া রাসূলাাহ! আমােদর অনুধাবেন ক যন আসেছ। িতিন

বলেলন, িচা কেরানা, িনয়ই মহান আাহ আমােদর সােথ রেয়েছন। তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

তাঁর িবে দু’আ করেলন। তৎণাৎ আেরাহীসহ ঘাড়া তাঁর পট পয মািটেত দেব গল, শ মািটেত। রাবী

যুহায়র এই শিট সেক সেহ কাশ কের বেলন, আমার ধারণা এপ শ বেলিছেলন।

সুরাকা বলল, আমার িবাস আপনারা আমার িবে দু’আ কেরেছন। আমার (উােরর) জন আপনারা দায়া

কের িদন। আাহর কসম আপনােদর আপনােদর অনুসানকারীেদরেক আিম িফিরেয় িনেয় যাব। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম তার জন দায়া করেলন। স রহাই পল। িফের যাওয়ার পেথ যার সােথ তার সাাৎ

হেতা, স বলত (এিদেক িগেয় পম কেরা না।) আিম সব দেখ এেসিছ। যােকই পেয়েছ, িফিরেয় িনেয়েছ।

আবূ বকর (রাঃ) বেলন, স আমােদর সােথ কৃত অীকার পূরণ কেরেছ।

English

Narrated Al-Bara' bin `Azib:

Abu Bakr came to my father who was at home and purchased a saddle from
him. He said to `Azib. "Tell your son to carry it with me." So I carried it with
him and my father followed us so as to take the price (of the saddle). My
father said, "O Abu Bakr! Tell me what happened to you on your night
journey with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) (during Migration)." He said, "Yes, we
travelled the whole night and also the next day till midday. when nobody
could be seen on the way ( because of the severe heat) . Then there
appeared a long rock having shade beneath it, and the sunshine had not
come to it yet. So we dismounted there and I levelled a place and covered it
with an animal hide or dry grass for the Prophet (صلى الله عليه وسلم) to sleep on (for a
while). I then said, 'Sleep, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم), and I will guard you.' So
he slept and I went out to guard him. Suddenly I saw a shepherd coming
with his sheep to that rock with the same intention we had when we came to
it. I asked (him). 'To whom do you belong, O boy?' He replied, 'I belong to a
man from Medina or Mecca.' I said, 'Do your sheep have milk?' He said, 'Yes.'
I said, 'Will you milk for us?' He said, 'Yes.' He caught hold of a sheep and I
asked him to clean its teat from dust, hairs and dirt. (The sub-narrator said
that he saw Al-Bara' striking one of his hands with the other, demonstrating
how the shepherd removed the dust.) The shepherd milked a little milk in a
wooden container and I had a leather container which I carried for the
Prophet (صلى الله عليه وسلم) to drink and perform the ablution from. I went to the Prophet,
hating to wake him up, but when I reached there, the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had
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already awakened; so I poured water over the middle part of the milk
container, till the milk was cold. Then I said, 'Drink, O Allah's Messenger
He drank till I was pleased. Then he asked, 'Has the time for our '!(صلى الله عليه وسلم)
departure come?' I said, 'Yes.' So we departed after midday. Suraqa bin
Malik followed us and I said, 'We have been discovered, O Allah's Messenger
invoked evil (صلى الله عليه وسلم) He said, Don't grieve for Allah is with us.' The Prophet '!(صلى الله عليه وسلم)
on him (i.e. Suraqa) and so the legs of his horse sank into the earth up to its
belly. (The subnarrator, Zuhair is not sure whether Abu Bakr said, "(It sank)
into solid earth.") Suraqa said, 'I see that you have invoked evil on me.
Please invoke good on me, and by Allah, I will cause those who are seeking
after you to return.' The Prophet (صلى الله عليه وسلم) invoked good on him and he was
saved. Then, whenever he met somebody on the way, he would say, 'I have
looked for him here in vain.' So he caused whomever he met to return. Thus
Suraqa fulfilled his promise."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ বারা'আ ইবনু আিযব (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=3615

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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